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И. Северянин оказал значительное влияние на поэтов-современников, в том числе на Б. Пастернака. Как известно, Пастернак многократно перерабатывал собственные сочинения. В этой связи нам представилось продуктивным рассмотреть трансформацию аллюзий на тексты Северянина в ранних и поздних редакциях и вариантах стихотворений Пастернака. 
Так, при переписывании «Марбурга» и «Вокзала» Пастернак сократил число следов северянинского влияния. В поздней редакции «Марбурга» поэт отказался от пародийности и «салонной» эстетики Северянина, но в то же время сохранил заимствованную из «Мороженого из сирени» метафору сирени-страсти. Также со временем Пастернак тщательно «очистил» «Вокзал» от северянинских ассоциаций в пользу «опрощения» и усилил любовную тему. В поздней редакции возлюбленная покидает героя уже не в «экспрессе» (который впервые появился у Северянина), а в обыкновенном «поезде». 
Тем не менее в ряде других текстов Пастернак при переработке усилил переклички с текстами Северянина. При сравнении редакций пастернаковского стихотворения «Кокошник нахлобучила…»/«Ивака» выяснилось, что в поздней Пастернак изобразил природу еще более по-северянински нарядной, наделив ее чертами драгоценности. В позднейших же вариантах стихотворения «Имелось» Пастернак добавил строфы с эротическим подтекстом, напоминающим эстетику старшего поэта. Более того, метафора винной пробки в этом стихотворении – отсылка к знаменитой строчке из северянинской «Хабанеры II», о которой нелестно отозвался Л. Толстой. 
